
 

 

ਰਾਗੁ ਗ੅ੋਂਡ ਬਾਣੀ ਨਾਮਦ੃ਉ ਜੀਉ ਕੀ ਘਰੁ ੨ 
Raag Gond, The Word Of Naam Dayv Jee, Second House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਕਰਿ ਤਮਟ੃ ਸਤਿ ਿਰਮਾ ॥ 
Chanting the Name of the Lord, Har, Har, all doubts are dispelled. 

ਹਤਰ ਕ੅ ਨਾਮੁ ਲ੄ ਊਿਮ ਧਰਮਾ ॥ 
Chanting the Name of the Lord is the highest religion. 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਕਰਿ ਜਾਤਿ ਕੁਲ ਹਰੀ ॥ 
Chanting the Name of the Lord, Har, Har, erases social classes and ancestral 
pedigrees. 

ਸ੅ ਹਤਰ ਅੰਧੁਲ੃ ਕੀ ਲਾਕਰੀ ॥੧॥ 
The Lord is the walking stick of the blind. ||1|| 

ਹਰ਋ ਨਮਸਿ੃ ਹਰ਋ ਨਮਹ ॥ 
I bow to the Lord, I humbly bow to the Lord. 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਕਰਿ ਨਹੀ ਦੁਖੁ ਜਮਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Chanting the Name of the Lord, Har, Har, you will not be tormented by the 
Messenger of Death. ||1||Pause|| 

ਹਤਰ ਹਰਨਾਕਸ ਹਰ੃ ਩ਰਾਨ ॥ 
The Lord took the life of Harnaakhash, 

ਅਜ੄ਮਲ ਕੀ਍ ਬ੄ਕੁੰਠਤਹ ਥਾਨ ॥ 
and gave Ajaamal a place in heaven. 

ਸੂਆ ਩ੜਾਵਿ ਗਤਨਕਾ ਿਰੀ ॥ 
Teaching a parrot to speak the Lord's Name, Ganika the prostitute was saved. 

ਸ੅ ਹਤਰ ਨ੄ਨਹੁ ਕੀ ਩ੂਿਰੀ ॥੨॥ 
That Lord is the light of my eyes. ||2|| 



 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਕਰਿ ਩ੂਿਨਾ ਿਰੀ ॥ 
Chanting the Name of the Lord, Har, Har, Pootna was saved, 

ਬਾਲ ਘਾਿਨੀ ਕ਩ਟਤਹ ਿਰੀ ॥ 
even though she was a deceitful child-killer. 

ਤਸਮਰਨ ਦਰ੅਩ਦ ਸੁਿ ਉਧਰੀ ॥ 
Contemplating the Lord, Dropadi was saved. 

ਗਊਿਮ ਸਿੀ ਤਸਲਾ ਤਨਸਿਰੀ ॥੩॥ 
Gautam's wife, turned to stone, was saved. ||3|| 

ਕ੃ਸੀ ਕੰਸ ਮਥਨੁ ਤਜਤਨ ਕੀਆ ॥ 
The Lord, who killed Kaysee and Kans, 

ਜੀਅ ਦਾਨੁ ਕਾਲੀ ਕਉ ਦੀਆ ॥ 
gave the gift of life to Kali. 

਩ਰਣਵ੄ ਨਾਮਾ ਌ਸ੅ ਹਰੀ ॥ 
Prays Naam Dayv, such is my Lord; 

ਜਾਸੁ ਜ਩ਿ ਿ੄ ਅ਩ਦਾ ਟਰੀ ॥੪॥੧॥੫॥ 
meditating on Him, fear and suffering are dispelled. ||4||1||5|| 

 


